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וֹם  י֣ י בְּ סִ֖ נוּ י וּמְ זִּ֛  עֻ י וּמָ זִּ֧  )יט( יהוה עֻ

ץ  רֶ י־אָ֔ סֵ פְ אַ מֵֽ אוּ֙  בֹ֙  יִ֤ם יָ יךָ גּוֹ לֶ֗ ה אֵ רָ֑  צָ

ינוּ  בוֹתֵ֔ וּ אֲ ל֣ חֲ ר֙ נָ קֶ שֶׁ֙ ךְ־ וּ אַ ר֗ יֹאמְ וְ

יל׃ )כ(  עִֽ ם מוֹ בָּ֥ ין־ אֵֽ  ל וְ בֶ הֶ֖

א  ה לֹ֥ מָּ הֵ֖  ים וְ הִ֑ לֹ ם אֱ דָ֖  וֹ אָ ה־לּ֥ שֶׂ עֲ יַ הֲ

ם  יעָ֔ וֹדִ י מֽ נִ֣  נְ ן֙ הִ כֵ ים׃ )כא( לָ הִֽ לֹ אֱ

י  דִ֖  ת־יָ ם אֶ עֵ֥ י את אוֹדִ זֹּ֔ ם הַ עַ פַּ֣  בַּ

י יהוה׃  מִ֥  י־שְׁ כִּֽ וּ  ע֖ דְ יָ י וְ תִ֑  בוּרָ ת־גְּ אֶ וְ

ט  עֵ֥  ה בְּ בָ֛ תוּ ה כְּ דָ֗ הוּ את יְ טַּ֣  }ס{ )א( חַ

ה֙ רוּשָׁ יר חֲ מִ֑  ן שָׁ רֶ פֹּ֣ צִ ל בְּ זֶ֖  רְ בַּ

וֹת  נ֖ רְ קַ ם וּלְ בָּ֔ וּחַ לִ ל־ל֣ עַ

ם֙ יהֶ נֵ ר בְּ כֹּ֤ זְ ם׃ )ב( כִּ כֶֽ י חוֹתֵ בְּ זְ מִ

נָ֑ן    עֲ ץ רַ עֵ֣ ל־ ם עַ הֶ֖ י רֵ שֵׁ אֲ ם וַ חוֹתָ֔ בְּ זְ מִ

י֙ רִ רָ וֹת׃ )ג( הֲ הֽ בֹ גְּ וֹת הַ ע֥ בָ ל גְּ עַ֖

ז  בַ֣  יךָ לָ תֶ֖ רוֹ ל־אוֹצְ ךָ֥ כׇ ילְ ה חֵ דֶ֔  שָּׂ בַּ

יךָ׃  לֶֽ בוּ ל־גְּ כׇ את בְּ טָּ֖  חַ יךָ בְּ תֶ֕ מֹ ן בָּ תֵּ֑  אֶ

ר  שֶׁ֣  ךָ֙ אֲ תְ לָֽ  חֲ נַּ ךָ֙ מִ ה וּבְ תָּ֗ טְ מַ שָׁ )ד( וְ

(19) O  ETERNAL One, my strength

and my stronghold, My refuge in a

day of trouble, To You nations shall

come From the ends of the earth

and say: Our ancestors inherited

utter delusions, Things that are

futile and worthless. (20) Can

mortals make gods for themselves?

No-gods are they! (21) Assuredly, I

will teach them, Once and for all I

will teach them My power and My

might. And they shall learn that My

name is  GOD. (1) The guilt of

Judah is inscribed With a stylus of

iron, Engraved with an adamant

point On the tablet of their hearts,

And on the horns of their altars, (2)

While their children remember

Their altars and sacred posts,  By

verdant trees, Upon lofty hills. (3)

Because of the sin of your shrines
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יךָ  בֶ֔ יְ ת־אֹ֣ יךָ֙ אֶ תִּ֙  דְ בַ עֲ הַ ךְ וְ י לָ֔ תִּ תַ֣  נָ

שׁ  אֵ֛ י־ כִּֽ תָּ  עְ דָ֑  א־יָ ר לֹ שֶׁ֣  ץ אֲ רֶ אָ֖  בָּ

ד׃ }ס{  קָֽ ם תּוּ לָ֥ ד־עוֹ י עַ פִּ֖  אַ ם בְּ תֶּ֥  חְ דַ קְ

ר֙  בֶ גֶּ֙ וּר הַ ר֤ ר יהוה אָ מַ֣  ה ׀ אָ )ה( כֹּ֣

וֹ  ע֑ רֹ ר זְ שָׂ֖  ם בָּ שָׂ֥  ם וְ דָ֔  אָ ח בָּ טַ֣  בְ ר יִ שֶׁ֣  אֲ

ה֙  יָ הָ וֹ׃ )ו( וְ בּֽ וּר לִ ס֥ ן־יהוה יָ וּמִ

יָ֣בוֹא  י־ כִּֽ ה  אֶ֖  רְ א יִ לֹ֥ ה וְ בָ֔ רָ עֲ ר בָּ עָ֣  רְ עַ כְּ

ץ  רֶ אֶ֥ ר  בָּ֔ דְ מִּ ים֙ בַּ רִ רֵ ן חֲ כַ֤  שָׁ וֹב וְ ט֑

וּךְ  ר֣ ב׃ }ס{ )ז( בָּ שֵֽׁ  א תֵ לֹ֥ ה וְ חָ֖  לֵ מְ

יָ֥ה   הָ יהוה וְ ח בַּ טַ֖  בְ ר יִ שֶׁ֥  ר אֲ בֶ גֶּ֔ הַ

ץ ׀  עֵ֣  ה כְּ יָ֞ הָ וֹ׃ )ח( וְ חֽ טַ בְ יהוה מִ

ח  לַּ֣  שַׁ ל֙ יְ ל־יוּבַ עַ ם וְ יִ ל־מַ֗ וּל עַ ת֣ שָׁ

א  יָ֣בֹ י־ [ כִּ ה֙ אֶ רְ א )ירא( ]יִ לֹ֤ יו וְ שָׁ֔ רָ שׇׁ

נַ֤ת   שְׁ נָ֑ן וּבִ   עֲ הוּ רַ לֵ֖  יָ֥ה עָ  הָ ם וְ חֹ֔

וֹת  שׂ֥ עֲ ישׁ מֵ מִ֖  א יָ לֹ֥ ג וְ אָ֔ דְ א יִ ת֙ לֹ֣ רֶ צֹּ֙  בַּ

נֻ֣שׁ   אָ ל וְ כֹּ֖ ב מִ לֵּ֛  ב הַ קֹ֥ י׃ )ט( עָ רִ פֶּֽ

ר  קֵ֥  י יהוה חֹ נִ֧  נּוּ׃ )י( אֲ עֶֽ  דָ י יֵ מִ֖ וּא  ה֑

ו  כָ֔ רָ דְ ישׁ֙ כִּ אִ ת לְ תֵ֤  לָ וֹת וְ י֑ לָ ן כְּ חֵ֣  ב בֹּ לֵ֖

ר֙  גַ א דָ רֵ֤  יו׃ }ס{ )יא( קֹ לָֽ  לָ עֲ י מַ רִ֖  פְ כִּ

ט  פָּ֑  שְׁ מִ א בְ לֹ֣ ר וְ שֶׁ ה עֹ֖ שֶׂ עֹ֥ ד  לָ֔ א יָ לֹ֣ וְ

יֶ֥ה   הְ וֹ יִ ית֖ רִ חֲ אַ נּוּ וּבְ בֶ֔ זְ עַ ו֙ יַ מָ י יָ צִ֤  חֲ בַּ

Throughout your borders, I will 

make your rampart a heap in the 

field, And all your treasures a spoil. 

(4) You will forfeit, by your own act, 

The inheritance I have given you; I 

will make you a slave to your 

enemies In a land you have never 

known. For you have kindled the 

flame of My wrath That shall burn 

for all time. (5) Thus said  GOD: 

Cursed is the man who trusts in 

mortals, Who makes mere flesh his 

strength, And turns his thoughts 

from  GOD. (6) He shall be like a 

bush in the desert, Which does not 

sense the coming of good: It is set 

in the scorched places of the 

wilderness, In a barren land 

without inhabitant. (7) Blessed is 

the man who trusts in  GOD, 

Whose trust is  GOD alone. (8) He 

shall be like a tree planted by 

waters, Sending forth its roots by a 

stream: It does not sense the 

coming of heat, Its leaves are ever 

fresh; It has no care in a year of 



וֹם  ר֖ וֹד מָ ב֔ א כָ סֵּ֣  ל׃ )יב( כִּ בָֽ  נָ

וֵ֤ה   קְ נוּ׃ )יג( מִ שֵֽׁ  דָּ קְ וֹם מִ ק֖ וֹן מְ אשׁ֑ רִ מֵ

שׁוּ  בֹ֑ יךָ יֵ בֶ֖  זְ ל־עֹ ל֙ יהוה כׇּ אֵ רָ שְׂ יִ

י  כִּ֥ בוּ  תֵ֔ כָּ ץ יִ רֶ אָ֣  [ בָּ י֙ סוּרַ )יסורי( ]וְ

ת־יהוה׃  ים אֶ יִּ֖  ם־חַ יִ מַֽ וֹר  ק֥ וּ מְ ב֛ זְ עָ

א  פֵ֔ רָ אֵ֣  י יהוה וְ נִ אֵ֤  פָ }פ{  )יד( רְ

ה׃  תָּ אָֽ י  תִ֖  לָּ הִ י תְ כִּ֥ ה  עָ שֵׁ֑  וָּ אִ י וְ נִ עֵ֖ י הוֹשִׁ

drought, It does not cease to yield 

fruit. (9) Most devious is the heart; 

It is perverse—who can fathom it? 

(10) I  GOD probe the heart, Search 

the mind— To repay each person 

according to their own ways, With 

the proper fruit of their deeds. (11) 

Like a partridge hatching what she 

did not lay  So are those who amass 

wealth by unjust means; In mid-life 

it will leave them, And in the end 

they will be proved fools. (12) O 

Throne of Glory exalted from of 

old, Our Sacred Shrine! (13) O 

Hope of Israel! O  ETERNAL One! 

All who forsake You shall be put to 

shame, Those in the land who turn 

from You  Shall be doomed,  For 

they have forsaken  GOD, The 

Fount of living waters. (14) Heal 

me, O  ETERNAL One, and let me 

be healed; Save me, and let me be 

saved; For You are my glory. 


